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7Einführung

Einführung

Uvod

Gute Reise mit dem Hueber Sprachführer Kroatisch!
Kroatien ist ein geografisch und kulturell vielseitiges
Land. Die Einflüsse verschiedener Herrscher haben
nicht nur die kroatische Lebensart geprägt, sondern
auch die kroatische Sprache. Während in Istrien auch
Italienisch und verschiedene istrische Dialekte gespro-
chen werden, ist für den Norden und den Nordosten
Kroatiens der germanische und ungarische Einfluss der
einstigen k. u. k. Monarchie kennzeichnend. Es finden
sich auch türkische Sprachelemente, insbesondere an
derGrenze zu Bosnien-Herzegowina. Kroaten sind sehr
sprachbegabt und oft gehören Englisch, Deutsch oder
Italienisch zu ihrem Repertoire, doch man freut sich
sehr über Gäste, die sich am Kroatischen versuchen.

Der Sprachführer setzt sich aus drei hilfreichen Kom-
ponenten zusammen: Die kompakte Einführung in die
Aussprache macht Sie mit der vereinfachten Laut-
schrift vertraut; mit ihrer Hilfe können Sie alle Wörter
und Sätze problemlos aussprechen. Die darauffolgen-
den Kapitel bieten Ihnen nützliche Formulierungen für
alle typischen Reisesituationen. Das Wörterbuch für
Reisende, in dem Sie Wörter von A bis Z nachschlagen
können, vervollständigt Ihre „Sprachausrüstung“. Die
zum Sprachführer passenden Audiodateien können
Sie sich auf www.hueber.de/audioservice im MP3-For-
mat herunterladen.
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8 Einführung

In der folgenden Tabelle sind alle Symbole und Abkür-
zungen aufgelistet, die Ihnen die Verwendung des
Sprachführers erleichtern sollen:

etw. (etwas) nešto, nečega, nečemu

jd, jdn, jdm netko, nekoga, nekomu
(jemand, jemanden,
jemandem)

f. feminin = weiblich

m. maskulin = männlich

n. Neutrum = sächlich

Pl. Plural = Mehrzahl

Sing. Singular = Einzahl

≤f.≥ Wenn Sie als Frau diesen
Satz sagen möchten, wählen
Sie diese Variante.

≤m.≥ Wenn Sie als Mann diesen
Satz sagen möchten, wählen
Sie diese Variante.

♀ Ist Ihre Gesprächspartnerin
eine Frau oder handelt es
sich um ein weibliches Adjek-
tiv, wählen Sie diese Variante.
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9Einführung

♂ Ist Ihr Gesprächspartner ein
Mann oder handelt es sich
um ein männliches Adjektiv,
wählen Sie diese Variante.

⚪ Es handelt sich um ein säch-
liches Adjektiv.

♂♂ maskulin Plural = männlich,
Mehrzahl

♀♀ feminin Plural = weiblich,
Mehrzahl

⚪⚪ Neutrum Plural = sächlich,
Mehrzahl

A11 Tracknummer, mit der Sie
eine bestimmte Aufnahme in
den Audiodateien finden

( ) Lautsprechersymbol, unter
dem die Tracknummern der
anhörbaren Phrasen aufgelis-
tet sind

7 Lücke, in die Sie die darunter
folgenden Alternativen einset-
zen können

6 Wort / Wörter, die Sie in den
Lückensatz einsetzen können
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10 Die richtige Aussprache

Die richtige Aussprache
Pravilan izgovor

Das Kroatische hat eine sehr regelmäßige Aussprache,
bei der jedem Buchstaben ein hörbarer Laut zugeord-
net ist, z. B. sp = s+p (wie in verhaspeln), ae = a+e
(wie in Paella) und eu = e+u (wie in Museum).
Die Betonung liegt im Kroatischen bei zweisilbigen
Wörtern immer auf der ersten Silbe. Bei mehrsilbigen
Wörtern können alle Silben – außer der letzten –
betont werden. Eine Besonderheit stellen einige Kon-
sonantengruppen dar (pr, cvr, prt etc.), die eine eigene
Silbe bilden.
Als Aussprachehilfe finden Sie nach jedem kroatischen
Wort und Satz eine leicht lesbare Lautschrift. Diese
besteht überwiegend aus den Ihnen vertrauten lateini-
schen Buchstaben, die Sie so aussprechen können,
wie Sie es im Deutschen gewohnt sind. Zusätzlich ver-
wendete Symbole werden in der folgenden Tabelle
aufgelistet. Weitere Lautdarstellungen werden erklärt,
damit keine Verwechslungen entstehen können.
Laden Sie sich kostenfrei auf unserer Webseite unter
www.hueber.de/audioservice die zu Ihrem Sprach-
führer passenden Audiodateien herunter; dann kön-
nen Sie sich die Aussprache der kroatischen Laute und
Formulierungen auch anhören.
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13Das Wichtigste auf einen Blick

Das Wichtigste auf einen Blick
Najvažnije na jedan pogled
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14 Das Wichtigste auf einen Blick

Ich kann Sie nicht verstehen.
Ne razumijem Vas. [ne raˈsumijeːm waːß] ( B01)

Ich spreche leider kein Kroatisch.
Nažalost ne govorim hrvatski. [ˈnasch͜ aloːßt ne
ˈgoworiːm ˈch͡rwaːzki] ( B02)

Sprechen Sie Deutsch/Englisch?
Govorite li njemački/engleski? [ˈgoworite li
ˈn͜jematßch͜ ki/ˈengleːßki] ( B03)

Hallo! (im Landesinneren)

Bog! [boːg] ( B04)
(in den Küstenregionen, bes. Istrien)

Ciao! [ˈtch͜ aːo]

Guten Morgen!
Dobro jutro! [ˈdobro ˈjutro] ( B05)

Guten Tag!
Dobar dan! [ˈdobar daːn] ( B06)

Guten Abend!
Dobra večer! [ˈdobra ˈwetßch͜ eːr] ( B07)

Gute Nacht!
Laku noć! [ˈlaku noːtch͜ ] ( B08)

Auf Wiedersehen!
Doviđenja! [dowiˈd͜jeːn͜ja] ( B09)
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16 Das Wichtigste auf einen Blick

Ich hätte gern …
≤m.≥Htio/≤f.≥Htjela bih rado ... [ˈch͡tio/ˈch͡tjela bich͡
ˈrado] ( B20)

Ich möchte ...
≤m.≥Htio/≤f.≥Htjela bih ... [ˈch͡tio/ˈch͡tjela bich͡] ( B21)

Ich würde gern …
≤m.≥Želio/≤f.≥Željela bih ... [ˈsch͜ elio/ˈsch͜ elj͜ela
bich͡] ( B22)

Das da, bitte!
Ovo ovdje, molim! [ˈowo ˈoːwdje ˈmoliːm] ( B23)

Wo ist die Toilette?
Gdje je WC? [gdje je we ze] ( B24)

Wo ist die nächste Tankstelle?
Gdje je najbliža benzinska crpka? [gdje je ˈnaːjblisch͜ a
ˈbensiːnßka ˈzrpka] ( B25)

Wo ist das deutsche/österreichische/Schweizer Konsulat?
Gdje je njemački/austrijski/švicarski konzulat? [gdje
je ˈn͜jematßch͜ ki/ˈaußtriːjßki/ˈßch͜ wizarßki
koˈnsulaːt] ( B26)

Wo ist die deutsche Botschaft?
Gdje je njemačko veleposlanstvo? [gdje je
ˈn͜jematßch͜ ko welepoˈßlaːnßtwo] ( B27)
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98 Zeit für den Einkauf

Ganz allgemein
Općenito

Wann macht das Geschäft auf?

Kada se otvara trgovina? [ˈkada ße ˈotwaːra
trˈgowina] ( K01)

Wann öffnen/schließen die Geschäfte?

Kada se otvaraju/zatvaraju trgovine? [ˈkada ße
ˈotwaːraːju/ˈsatwaːraːju trˈgowine] ( K02)

Gibt es 7 in der Nähe?

Ima li u blizini 7? [ˈima li u bliˈsini]

6 eine Bäckerei

6 pekare [ˈpekare] ( K03)

6 ein Campinggeschäft

6 trgovine opremom za kampiranje [trˈgowine
ˈopremom sa kamˈpiːraːn͜je] ( K04)

6 ein Fischgeschäft

6 ribarnice [riˈbaːrnize] ( K05)

6 ein Juweliergeschäft

6 zlatarnice [ˈslataːrnize] ( K06)

6 ein Kaufhaus

6 robne kuće [ˈrobne ˈkutch͜ e] ( K07)

6 eine Konditorei

6 slastičarnice [ˈßlaßtitßch͜ aːrnize] ( K08)
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101Zeit für den Einkauf

Könnten Sie das als Geschenk einpacken?

Možete li to zamotati kao poklon? [ˈmosch͜ ete li to
saˈmotati ˈkao ˈpoklon] ( K26)

Wie viel kostet das?

Koliko to stoji? [koˈliko to ˈßtoji] ( K27)

Im Supermarkt
U supermarketu

Wo finde ich …?

Gdje mogu naći ...? [gdje ˈmogu ˈnaːtch͜ i] ( K28)

Könnten Sie mir bitte zeigen, wo?

Možete li mi, molim Vas, pokazati gdje? [ˈmosch͜ ete li
mi ˈmoliːm waːß poˈkasati gdje] ( K29)

Wie viel darf es sein?
Koliko želite?

Ich hätte gern 7.

Molim 7. [ˈmoliːm]

6 ein Kilogramm …

6 jedan kilogram ... [ˈjedan ˈkilogram] ( K30)
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105Zeit für den Einkauf

6 Rasierwasser
6 losion poslije brijanja [loˈßioːn ˈpoßlije
ˈbrijaːn͜ja] ( K54)

6 einen Einwegrasierer
6 brijač za jednokratnu upotrebu [ˈbrijaːtßch͜ sa
jeˈdnokratnu ˈupotrebu] ( K55)

6 eine Sonnenschutzcreme
6 kremu za sunčanje [ˈkreːmu sa
ˈßuntßch͜ aːn͜je] ( K56)

6 Seife
6 sapun [ˈßapuːn] ( K57)

6 Duschgel
6 gel za tuširanje [gel sa tuˈßch͜ iːraːn͜je] ( K58)

6 ein Deodorant
6 dezodorans [desoˈdoranß] ( K59)

6 Damenbinden
6 higijenske uloške [ˈch͡igijeːnßke ˈuloßch͜ ke] ( K60)

6 Tampons
6 tampone [tamˈpoːne] ( K61)

6 einen Nagelknipser
6 kliješta za nokte [kliˈjeːßch͜ ta sa ˈnokte] ( K62)
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148 Notfälle

Notfälle
Hitni slučajevi

Notruf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149
Auf der Polizeiwache . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150
Beim Arzt und im Krankenhaus . . . . . . . . . . . . . . 151
Beim Zahnarzt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
Gefährliche Tiere und giftige Pflanzen . . . . . . . . 162
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Notruf
Poziv u pomoć

Verbinden Sie mich mit 7!
Spojite me s 7! [ˈßpojite me ß]

6 dem Rettungsdienst
6 hitnom pomoći [ˈch͡itnom ˈpomoːtch͜ i] ( R01)

6 der Polizei
6 policijom [poˈlizijom] ( R02)

6 der Feuerwehr
6 vatrogascima [watroˈgaːßzima] ( R03)

Kommen Sie schnell!
Dođite brzo! [ˈdoːd͜jite ˈbrso] ( R04)

Es hat einen Unfall/eine Schlägerei gegeben.
Dogodila se nesreća/tučnjava. [doˈgodila ße
ˈneßretch͜ a/ˈtutßch͜ n͜jawa] ( R05)

Es brennt!
Gori! [ˈgori] ( R06)
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Wo ist 7?
Gdje je 7? [gdje je]

6 die nächste Arztpraxis
6 najbliža liječnička ordinacija [ˈnaːjblisch͜ a
liˈjeːtßch͜ nitßch͜ ka ordiˈnaːzija] ( R22)

6 das nächste Krankenhaus
6 najbliža bolnica [ˈnaːjblisch͜ a ˈboːlniza] ( R23)

6 die nächste Unfallchirurgie
6 najbliži hitni kirurški prijem [ˈnaːjblisch͜ i ˈch͡itni
ˈkirurßch͜ ki ˈprijem] ( R24)

6 die Notaufnahme
6 hitni prijem [ˈch͡itni ˈprijem] ( R25)

Können Sie mir 7 empfehlen?
Možete li mi preporučiti 7? [ˈmosch͜ ete li mi
prepoˈruːtßch͜ iti]

6 einen Allgemeinmediziner/eine Allgemeinmedizinerin
6 liječnika opće prakse/liječnicu opće prakse
[liˈjeːtßch͜ niːka ˈoptch͜ e ˈprakße/liˈjeːtßch͜ nizu ˈoptch͜ e
ˈprakße] ( R26)

6 einen Augenarzt/eine Augenärztin
6 okulista/okulistkinju [oˈkulißta/oˈkulißtkin͜ju] ( R27)
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Ich bin Diabetiker/Diabetikerin.
Dijabetičar/Dijabetičarka sam. [dijaˈbetitßch͜ aːr/
dijaˈbetitßch͜ aːrka ßam] ( R59)

Ich bin Epileptiker/Epileptikerin.
Epileptičar/Epileptičarka sam. [epiˈleptitßch͜ aːr/
epiˈleptitßch͜ aːrka ßam] ( R60)

Er/Sie braucht dringend Medikamente.
On/Ona treba hitno lijekove. [oːn/ˈona ˈtreba ˈch͡itno
liˈjeːkowe] ( R61)

Er/Sie braucht dringend Insulin.
On/Ona treba hitno inzulin. [oːn/ˈona ˈtreba ˈch͡itno
inˈsuliːn] ( R62)

Ja, ich nehme …
Da, uzimam ... [da ˈusimaːm] ( R63)

Ich bin allergisch gegen 7.
≤m.≥Alergičan/≤f.≥Alergična sam na 7. [aˈlergitßch͜ an/
aˈlergitßch͜ na ßam na]

6 Insektenstiche
6 ubode insekata [ˈubode ˈinßekaːta] ( R64)

6 Penizillin
6 penicilin [peniˈziliːn] ( R65)
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239majka – mjehur

majka [ˈmaːjka] f. Mutter
majoneza [majoˈneːsa] f.
Mayonnaise

malen [ˈmalen] klein
malina [ˈmalina] f. Him-
beere

malo [ˈmalo] wenig
manje [ˈman͜je] minus,
weniger

maramica [ˈmaramiza] f.
Taschentuch

marka [ˈmarka] f. Marke
marmelada
[marmeˈlaːda] f. Marme-
lade

masaža [maˈßaːsch͜ a] f.
Massage

maslac [ˈmaßlaz]m. Butter
mašina [maˈßch͜ iːna] f.
Maschine

med [meːd]m. Honig
medicina [mediˈziːna] f.
Medizin

meduza [meˈduːsa] f.
Qualle

mene [ˈmene] mich
meni [meˈniː]m. Menü

menstruacija
[menßtruˈaːzija] f. Menst-
ruation

mesnica [ˈmeːßniza] f. Flei-
scherei, Metzgerei

meso [ˈmeːßo] n. Fleisch
metal [ˈmetaːl]m. Metall
metar [ˈmetar]m. Meter
mi [mi] wir
migrena [miˈgreːna] f. Mig-
räne

miješati [miˈjeːßch͜ ati]
<miješam, miješao/mije-
šala sam> mischen

minus [ˈmiːnuß] minus
minuta [miˈnuːta] f. Minute
miran [ˈmiːran] ruhig
mirisati [miˈrißati] <miri-
šem, mirisao/mirisala
sam> riechen

misliti [ˈmißliti] <mislim,
mislio/mislila sam> den-
ken; meinen, glauben

miš [mißch͜ ]m. Maus
mišljenje [ˈmißch͜ lj͜eːn͜je] n.
Meinung

mjehur [ˈmjech͡uːr]m.
(Organ) Blase
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243njegov – odijelo

NJ

♂njegov [ˈn͜jegow],
♀ njegova [ˈn͜jegowa],
⚪ njegovo [ˈn͜jegowo]
sein, seine

Njemačka
[ˈn͜jematßch͜ ka] f.
Deutschland

njemački [ˈn͜jematßch͜ ki]
deutsch

♂ njezin [ˈn͜jeːsin], ♀ nje-
zina [ˈn͜jeːsina], ⚪ nje-
zino [ˈn͜jeːsino] (Posses-
sivpronomen: Singular)

ihr, ihre
♂ njihov [ˈn͜jich͡ow], ♀ nji-
hova [ˈn͜jich͡owa], ⚪nji-
hovo [ˈn͜jich͡owo] (Plural)
ihr, ihre

O

o [o] (sich beziehend auf)
über

oba [ˈoba] (sächlich, männ-
lich) beide

obad [ˈobaːd]m. (Stech-
fliege) Bremse

obala [ˈobala] f. Küste

obitelj [oˈbiːtelj͜] f. Familie
objasniti [oˈbjaßniti]
<objasnim, objasnio/
objasnila sam> erklären

obje [ˈobje] (weiblich)
beide

oblik [ˈobliːk]m. Form
oboje [ˈoboje] beide
obojica [oˈbojiza] (männ-
lich) beide

obrazac [ˈobrasaz]m. For-
mular

ocat [ˈozat]m. Essig
ocean [oˈzeaːn]m. Ozean
od [od] seit, (zeitlich, räum-
lich) ab, (Herkunft) von

odašiljač
[odaˈßch͜ ilj͜aːtßch͜ ]m.
Absender, Absenderin

odavde [ˈodaːwde] von
hier

odgovor [ˈodgowoːr]m.
Antwort

odgovoriti [odgoˈwoːriti]
<odgovorim, odgovorio/
odgovorila sam> antwor-
ten

odijelo [odiˈjeːlo] n. Anzug
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